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PROHLÁŠENÍ O VLASTNOSTECH

Manufacturer / Fabricante / Fabricante / Fabricant / Produttore / Hersteller / Κατασκευαστής / Tillverkare / Valmistaja / Producent / Gamintojas / Producator / Gyártó /
Producent / Fabrikant / Výrobce: Televes S.A.U. | Rúa Benéfica de Conxo, 17 | 15706 Santiago de Compostela (A Coruña) - Spain

Trademark / Marca / Marca / Marque / Marchio / Handelsmarke / Μάρκα /
Varumärke / Tavaramerkki / Marka / Prekės ženklas / Marca / Márkanév / Varemærke
/ Handelsmerk / Značka: TELEVES

Reference / Referencia / Referência / Référence / Articolo / Artikelnummer / Δήλωση
/ Referens / Tuotenumero / Numer Katalogowy / Produkto numeris / Referinta /
Termékszám / Varenummer / Referentie / Reference: 314001

Description / Descripción / Descrição / Description / Descrizione / Beschreibung / Περιγραφή / Beskrivning / Tuotekuvaus / Opis / Produkto aprašas / Descriere / Leírás /
Beskrivelse / Beschrijving / Popis: 550 TOWER MIDDLE Zn+WH 3m

Intended use/es / Usos previstos / Utilização(ões) prevista(s) / Usage(s) prévu(s) / Usi previsti / Verwendungszweck(e) / Предвидена употреба/употреби / Avsedd
användning/avsedda användningar / Aiottu käyttötarkoitus (aiotut käyttötarkoitukset) / Zamierzone zastosowanie lub zastosowania / Naudojimo paskirtis (-ys) / Utilizare
(utilizări) preconizată (preconizate) / Felhasználás célja(i) / Tilsigtet anvendelse / Beoogd(e) gebruik(en) / Zamýšlené/zamýšlená použití: Wind measurements and
telecommunication towers / Torres de medición eólica y telecomunicación

System/s of AVCP / Sistemas de EVCP / Sistema(s) de AVCP / Système(s) d'évaluation et de vérification de la constance des performances / Sistemi di VVCP / System(e) zur
Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit / Система/системи за оценяване и проверка на постоянството на експлоатационните показатели / System för
bedömning och fortlöpande kontroll av prestanda / Suoritustason pysyvyyden arvioinnissa ja varmentamisessa käytetty järjestelmä/käytetyt järjestelmät / System(-y) oceny i
weryfikacji stałości właściwości użytkowych / Eksploatacinių savybių pastovumo vertinimo ir tikrinimo sistema (-os) / Sistemul (sistemele) de evaluare și de verificare a
constanței performanței / Az AVCP-rendszer(ek) / System eller systemer til vurdering og kontrol af konstansen af ydeevnen / Het systeem of de systemen voor de beoordeling
en verificatie van de prestatiebestendigheid / Systém/systémy POSV: 2+ system [A81/0064 10/07/2014]

Notified body/ies / Organismos notificados / Organismo(s) notificado(s) / Organisme(s) notifié(s) / Organismi notificati / Notifizierte Stelle(n) / Нотифициран орган/органи /
Europeisk teknisk bedömning / Ilmoitettu laitos/ilmoitetut laitokse / Jednostka lub jednostki notyfikowane / Notifikuotoji (-osios) įstaiga (-os) / Organism (organisme) notificat(e) /
Bejelentett szerv(ek) / Notificeret organ/notificerede organer / Aangemelde instantie(s) / Oznámený subjekt/oznámené subjekty: AENOR CONFÍA S.A.U. | Notified body No.
0099

Declared performance/s / Prestaciones declaradas / Desempenho(s) declarado(s) / Performance(s) déclarée(s) / Prestazioni dichiarate / Erklärte Leistung(en) / Декларирани
експлоатационни показатели / Angiven prestanda / Ilmoitettu suoritustaso/ilmoitetut suoritustasot / Deklarowane właściwości użytkowe / Deklaruojama (-os) eksploatacinė
(-ės) savybė (-ės) / Performanța (performanțe) declarată (declarate) / A nyilatkozatban szereplő teljesítmény(ek) / Deklareret ydeevne/deklarerede ydeevner / Aangegeven
prestatie(s) / Deklarovaná vlastnost/Deklarované vlastnosti:

Tolerances on dimensions and shape / Tolerancias dimensionales y de forma: According to EN 1090-2 and drawing / Conforme a EN1090-2 y
según plano

Weldability / Soldabilidad: NPD

Fracture toughness / Tenacidad a la fractura: 27 J (-20°C)

Load bearing capacity / Capacidad portante: According to TIA-222-G, EN 1993-1, EN 1991-1 / Conforme a TIA-222-G, EN 1993-1, EN 1991-1

Deformation at serviceability limit state / Deformación en el estado límite de servicio: NPD

Fatigue strength / Resistencia a la fatiga: NPD

Reaction to fire / Reacción frente al fuego: Class A2 / Clase A2

Release of cadmium and its compounds / Emisión de cadmio y sus compuestos: NPD

Emission of radioactivity / Emisión de radioactividad: NPD

Durability / Durabilidad: According to ISO 12944-2 and Qualisteelcoat TS / Conforme a ISO 12944-2 y especificaciones técnicas Qualisteelcoat

Harmonized standard(s): EN 1090-1:2009 + A1:2011

The performance of the product identified above is in conformity with the set of declared performance/s. This declaration of performance is issued, in
accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer identified above. / Las prestaciones del producto identificado
anteriormente son conformes con el conjunto de prestaciones declaradas. La presente declaración de prestaciones se emite, de conformidad con el Reglamento (UE)
no 305/2011, bajo la sola responsabilidad del fabricante arriba identificado. / O desempenho do produto identificado acima está em conformidade com o conjunto de
desempenhos declarados. A presente declaração de desempenho é emitida, em conformidade com o Regulamento (UE) n.o 305/2011, sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante identificado acima. / Les performances du produit identifié ci-dessus sont conformes aux performances déclarées. Conformément au règlement (UE) no 305/2011, la
présente déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabricant mentionné ci-dessus. / La prestazione del prodotto sopra identificato è conforme
all'insieme delle prestazioni dichiarate. La presente dichiarazione di responsabilità viene emessa, in conformità al regolamento (UE) n. 305/2011, sotto la sola responsabilità del
fabbricante sopra identificato. / Die Leistung des vorstehenden Produkts entspricht der erklärten Leistung/den erklärten Leistungen. Für die Erstellung der Leistungserklärung
im Einklang mit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 ist allein der obengenannte Hersteller verantwortlich. / Експлоатационните показатели на продукта, посочени по-горе,
са в съответствие с декларираните експлоатационни показатели. Настоящата декларация за експлоатационни показатели се издава в съответствие с Регламент
(ЕС) № 305/2011, като отговорността за нея се носи изцяло от посочения по-горе производител. / Prestandan för ovanstående produkt överensstämmer med den angivna
prestandan. Denna prestandadeklaration har utfärdats i enlighet med förordning (EU) nr 305/2011 på eget ansvar av den tillverkare som anges ovan. / Edellä yksilöidyn
tuotteen suoritustaso on ilmoitettujen suoritustasojen joukon mukainen. Tämä suoritustasoilmoitus on asetuksen (EU) N:o 305/2011 mukaisesti annettu edellä ilmoitetun
valmistajan yksinomaisella vastuulla. / Właściwości użytkowe określonego powyżej wyrobu są zgodne z zestawem deklarowanych właściwości użytkowych. Niniejsza deklaracja
właściwości użytkowych wydana zostaje zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 305/2011 na wyłączną odpowiedzialność producenta określonego powyżej / Nurodyto produkto
eksploatacinės savybės atitinka visas deklaruotas eksploatacines savybes. Ši eksploatacinių savybių deklaracija pateikiama vadovaujantis Reglamentu (ES) Nr. 305/2011,
atsakomybė už jos turinį tenka tik joje nurodytam gamintojui. / Performanța produsului identificat mai sus este în conformitate cu setul de performanțe declarate. Această
declarație de performanță este eliberată în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 305/2011, pe răspunderea exclusivă a fabricantului identificat mai sus. / A fent azonosított
termék teljesítménye megfelel a bejelentett teljesítmény(ek)nek. A 305/2011/EU rendeletnek megfelelően e teljesítménynyilatkozat kiadásáért kizárólag a fent meghatározott
gyártó a felelős. / Ydeevnen for den vare, der er anført ovenfor, er i overensstemmelse med den deklarerede ydeevne. Denne ydeevnedeklaration er udarbejdet i
overensstemmelse med forordning (EU) nr. 305/2011 på eneansvar af den fabrikant, der er anført ovenfor. / De prestaties van het hierboven omschreven product zijn conform
de aangegeven prestaties. Deze prestatieverklaring wordt in overeenstemming met Verordening (EU) nr. 305/2011 onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de hierboven
vermelde fabrikant verstrekt. / Vlastnosti výše uvedeného výrobku jsou ve shodě se souborem deklarovaných vlastností. Toto prohlášení o vlastnostech se v souladu s
nařízením (EU) č. 305/2011 vydává na výhradní odpovědnost výrobce uvedeného výše

Santiago de Compostela, 13/03/2026

BENITO MANUEL PAZ BUGALLO

Chief Technical Officer
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